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ّلهِ الرّحْمَٰنِ الرّحِيمِ ِبسْمِ ال

سورة القارعة
ّلهِ الرّحْمَٰنِ الرّحِيمِ  ِبسْمِ ال

ْلقَارِعَةُ ﴿ ْلقَارِعَةُ ﴿١ا ْلقَارِعَةُ ﴿٢﴾ مَا ا أادْرَاكَ مَا ا ْلفَرَاش٣ِ﴾ وَمَا   ﴾ يَوْمَ يَكُونُ النّاسُ كَا
ُثوثِ ﴿ ْلمَبْ ْلمَنفُوشِ ﴿٤ا ْلعِهْنِ ا ْلجِبَالُ كَا أامّا مَن ثَقُلَتْ مَوَازِينُهُ ٥﴾ وَتَكُونُ ا ﴾ فَ

أامّا مَنْ خَفّتْ مَوَازِينُهُ ﴿٧﴾ فَهُوَ فِي عِيشَةٍ رّاضِيَةٍ ﴿٦﴿ أامّهُ هَاوِيَةٌ ﴿٨﴾ وَ ﴾ ٩﴾ فَ
أادْرَاكَ مَا هِيَهْ ﴿ ﴾١١﴾ نَارٌ حَامِيَةٌ ﴿١٠وَمَا 

Tafsir von Surat al-Qaari‘ah und sie ist makkiyyah

Die Schlagende. (1) Was ist die Schlagende? (2) Und weißt du was die Schlagende 
ist? (3) Der Tag, an dem die Menschen wie verbreitete Motten sein werden. (4) Und 
die Berge wie zerpflückte Wolle sein werden. (5) Was also denjenigen angeht, dessen 
Waagschalen schwer sein werden, (6) so wird er in einem zufriedenstellenden Leben 
sein.  (7) Und was denjenigen angeht,  dessen Waagschalen leicht  sein werden,  (8) 
dessen Zufluchtsort wird der Abgrund sein. (9) Und weißt du was das ist? (10) Ein 
sehr heißes Feuer. (11)

Seite 1 von 2



„Die Schlagende“ (al-Qaari’ah) gehört zu den Namen des Tages der Auferstehung. Er wurde so 
genannt, weil er die Menschen schlägt und sie durch seine Schrecken erschüttert. Und deshalb hat 
er seine Sache gewaltig sein lassen und vergrößert, als er gesagt hat: „Die Schlagende. Was ist die 
Schlagende? Und weißt du was die Schlagende ist? Der Tag, an dem die Menschen“ wegen der 
großen  Angst  und  dem großen  Schrecken  „wie  verbreitete  Motten  sein  werden.“  Also:  Wie 
verbreitete Heuschrecken, die sich ineinander drängen. Und Motten sind die Tiere, die sich nachts 
ineinander drängen und nicht wissen wohin sie sich wenden sollen. Wenn ihnen dann ein Feuer 
angezündet wird, stürzen sie dort hin, weil sie eine schwache Wahrnehmung haben. Das also ist der 
Zustand der Menschen, die einen Verstand besitzen.

Und was die Berge angeht, die stummen, festen, so werden sie sein „wie zerpflückte Wolle.“ Also: 
Wie  die  zerpflückte  Wolle,  die  sehr  nachlässig  geblieben  ist,  so  das  der  leichteste  Wind  sie 
wegfliegen lässt. Allah, erhaben ist er, hat gesagt:

ْلجِبَالَ تَحْسَبُهَا جَامِدَةً وَهِيَ تَمُرّ مَرّ السّحَابِ ﴿ ﴾٨٨وَتَرَى ا

„Und  du  siehst  die  Berge  und  haltest  sie  für  fest,  während  sie 
vorbeiziehen wie die Wolken.“

[Surat an-Naml (27), Vers 88]

Dann werden sie hiernach zu verstreutem Staub und zerfallen und es wird nichts von ihnen bleiben, 
was man sehen könnte.

Dann werden die Waagen aufgestellt und die Menschen teilen sich in zwei Kategorien: Glückliche 
und Unglückliche.  „Was also denjenigen angeht,  dessen Waagschalen schwer sein werden“ 
also:  dessen  gute  Taten  gegenüber  seinen  schlechten  Taten  überwiegen  „so  wird er in  einem 
zufriedenstellenden Leben sein“  in den Paradiesgärten des Wohllebens.  „Und was denjenigen 
angeht,  dessen  Waagschalen  leicht  sein  werden“  weil  er  keine  guten  Taten  hat,  die  seine 
schlechten  Taten  überwiegen „dessen  Zufluchtsort  wird  der  Abgrund  sein.“  Also:  Dessen 
Zufluchtsort  und  Wohnstatt  wird  das  Höllenfeuer  sein,  zu  dessen  Namen  „der  Abgrund“  (al-
Haawiyah) gehört. Sie wird für ihn sein, wie die Mutter, die ständig bei ihm ist, wie Allah, erhaben 
ist er, gesagt hat:

﴾٦٥ِإانّ عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا ﴿

„Wahrlich, seine Strafe ist fortwährend.“

[Surat al-Furqaan (25), Vers 65]

Und es wurde gesagt: Die Bedeutung davon ist, dass sein Gehirn in das Höllenfeuer herabfällt, also: 
Er wird kopfüber ins Höllenfeuer geworfen. 

„Und weißt du was das ist?“ Das ist eine Vergrößerung seiner Sache. Dann hat er es erklärt, 
durch seine Aussage: „Ein sehr heißes Feuer.“ Also: Mit sehr großer Hitze. Seine Hitze ist 
siebzigmal größer als die Hitze des Feuers im Diesseits. Wir bitten Allah um Schutz davor.
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